A stíluseszközök
1. Hangtani eszközök
Egy szöveg vagy szövegrész hangállománya hangulatok, érzések sugalmazója  --- hangszimbolika.

A magyar nyelv hangzói :


a) mássalhangzók:

- keménység (p, t, k) és lágyság (l, j, m) oppozíciója

- pergő ( r )  és sziszegő (sz, z, c) hangok ellentéte (harc, küzdelem, hidegség, ridegség, üresség érzete)

- affrikáták (ny, ty, gy, cs) (nedvesség)

b) magánhangzók 
- palatális (e, é, i, í, ö, ő, ü, ű) (világos, hideg, vidám) 

- veláris (a, á, o, ó, u, ú) (sötét, meleg, tragikus hatás)

A hangutánzó és hangulatfestő szavak esetében értelmi-logikai kapcsolat van a szó hangalakja és jelentése között.

· Alliteráció vagy betűrím : egymás közeli szavak kezdőhangjának azonossága, ismétlődése. Erősítheti az adott hangnak a közeli szavak belsejében való előfordulása is. Magyarországon a XX. században főleg az impresszionisták alkalmazták. 
· Akrosztichon : a verssorok (esetleges strófa-kezdősorok) első betűit összeolvasva valamilyen szöveget (a szerző nevét stb.) kapunk. Divatos a késő-reneszánsz idején ill. Balassinál.

· Rím : egy vagy több szótag hanganyagának összecsengése. Annál jobb, minél távolabbi fogalmakat kapcsol össze. A magyar nyelvben általában 1-2 szótagos. Csak az azonos ritmusú egységeket érezzük rímnek. A jambikus ritmusú (emelkedő dallamú, éles) rím a hímrím, a trocheikus (ereszkedő, tompa) rím a nőrím. Az első v. hívó rím várakozást, feszültséget kelt, a második v. felelő (válasz) rím feloldja a feszültséget. Ez a feszültség és oldódás ritmikus tényező is.

Rímfajták: 
önrím : szó szerinti ismétlés, azaz hívó rím = felelő rím

pl. Ilosvai  →  „vala-vala” 
ragrím : azonos mondattani funkciót jelölő ragos szóvégek 

mozaikrím : egy szóból álló hívórímre két v. több szóból álló, rímelő részt mozaikszerűen összeillesztő felelő rím válaszol

A rím elhelyezkedése szerint :


-    kezdőrím : a magyarban ritka


-    belső rím : a sor belseje rímel a sorvéggel v. a sor belsejében levő másik rímszóval


-    végrím : a sorok vége cseng össze

A hagyományos költészetben egy sor = egy versmondat, a rím (végrím) a (tag)mondat végén található. A XIX. sz. óta a versmondat átmehet a sorvégeken. Ilyenkor a rím megállít, de a szöveg értelme továbblendít s ez újabb feszültségforrás lehet. Ez a jelenség az enjambement.

A rímek csoportosítása összecsengés szerint:


- tiszta rím : a két rímszó rímelő részének mind magánhangzói, mind mássalhangzói azonosak → Anna – rohanna


- asszonánc : kevésbé zenei, de gyakoribb rímfajta; a rímelő szótagok magánhangzói azonosak, a mássalhangzók csak hasonlóak → karok – balog


- kancsal rím : tisztarím (2 szótagos), amelyben a második v. mindkét magánhangzó eltér (pl. hangrendben) a hívórím formájától  → angyal – lengyel

A rímképlet v. rímelhelyezkedés

A sorok elnevezése az ábécé azonos betűjével történik, a nem rímelő sor : x

Rímképletek: 
páros rím : aabb (gyakori a magyar költészetben) 
bokorrím : aaaa 
keresztrím : abab 
ölelkező rím : abba (a magyarban ritka) 
félrím : xaxa / axax ( a magyarban gyakori) 
tercina rím : 3 soros ; a magyar költészetben főleg a szonett formában van : ababcbcdc 
farkos rím : aabccbddb (Balassi-strófa) 
petrarcai szonett : 2 ölelkező rímes kvartett + 2 bezáruló tercina : 

abba abba cdc dcd 
Shakespeare-szonett : 3 keresztrímes kvartett + 1 páros rímes : 

abab cdcd efef gg 

· Ritmus : egyfajta ismétlődés, különböző típusú szótagok váltakozása (ütemhangsúlyos és időmértékes verselés)

· Szóválasztás is stilisztikai eszköz, mivel a szavaknak állandósult stílusértéke van. Rossz választás esetén stílustörésről beszélünk, ami pl. nevetséges hatást kelthet. Egy adott helyzetben létrejövő stílus hatás az alkalmi stílusérték.

· Archaizálás : régies nyelvi formákkal a szöveget mintegy visszahelyezzük az időben, felidézve egy korábbi korszak nyelvi hangulatát.

· Idegen szavak használata, általában biz. nyelvi stílus megjelenítésére. Hatása: fokozza a rím váratlanságát, a szöveg titokzatosságát.

· Hapax legomenon : adott helyen született egyedi költői szóalkotás

· Erősítés . a kiemelés egyik módja, eszköze az ismétlés (alaki erősítés) ill. a szókincsbeli váltás lefelé (tartalmi erősítés)

· Eufemizmus : nyelvi tabuk (emésztés, szexualitás stb.) elkerülésére finomító, körülíró eljárás 

· Nominális stílus : névszók magas száma a szövegben → statikus, mozdulatlan, állóképszerű megjelenítés, pl. impresszionisták

· Verbális stílus : igék és igenevek magas száma → mozgalmasság, sűrített, felgyorsított elbeszélés, pl. romantikusok

· Kötőszavak elhagyása költői szövegben → bonyolultabb, többértelmű, titokzatosabb szöveg

· Tagadószók : érzelmi többletet adnak, feszültségkeltők. Tagadásból felépített képsorozat = negatív festés.

· Közmondások : közszájon forgó, egyszerű képekkel dolgozó, népi bölcsességek

· Szállóigék : általában ismert személytől (műből) származó, közismertté, közhasznúvá vált idézetek

· Költői jelző : egy jelzett szó és jelző kapcsolata. Ha ez a kapcsolat újszerű --- nagy intenzitású, nagy felidéző erejű. A megjelenítés alapján lehet képi v. hangulati, szófaja szerint: melléknévi, főnévi v. igenévi. Különleges fajtája az eposz állandó jelzője (epitheton ornans). Ha a  jelző és a jelzett szó között egymást kizáró ellentét van : oximoron pl. ádáz szerelem 

· Metafora : kételemű, amelyben a hasonlítottat (gondolati sík) és a hasonlót (képi sík) egy vagy több külső v. belső tulajdonság alapján azonosítjuk egymással.  A teljes metafora mindkét elemet tartalmazza, az egytagúban csak a hasonlított (maga a kép) jelenik meg. pl.: „Szonett, te drágakő, te antik Gyöngysor” (József A.)

· Megszemélyesítés : elvont dolgot, élettelen tárgyat, természeti jelenséget élőkre jellemző tulajdonsággal ruház fel, ill. emberre jellemző érzést, hangulatot, cselekvést tulajdonít nekik,


 pl. József A.: Altató 

· Dehumanizáció : élő személyt a tárgyi világ részeként jelenít meg. 

· Szinesztézia : különböző érzékterületekre tartozó benyomásokat (kép, hang, illat, megfogható, elvont, stb.) kapcsol össze. pl.:


„Egy kirakatban lila dalra kelt

Egy nyakkendő;” (Tóth Á.: Körúti hajnal) 
· Metonímia : kételemű, névátvitelen alapul. A hasonlított valamilyen érintkezéses alapon rendelődik a hasonló mellé. Az érintkezés lehet ok-okozati, térbeli, időbeli v. anyagbeli. Pl. Balzac Goriot apójában a mocskos, ütött-kopott, elhanyagolt panzió és a benne lakók jelleme és emberi viszonyrendszere. 
· Szinekdoché : a névátvitelt rész és egész v. a faj és nem viszonya, felcserélése teszi lehetővé. Pl.: 


„Küzdött a kéz, a szellem működött,

Lángolt a gondos ész, a szív remélt.” (Vörösmarty M.: Előszó)

· Költői (szónoki) kérdés : nem valódi kérdés, mert magában hordja a választ. Pl.:


„Miért nő a fű, hogyha majd leszárad? (Babits Mihály)

· Késleltetés : a várt stilisztikai, hangulati, nyelvi, tartalmi elem helyett valamilyen közbeiktatott rész következik, ezzel fokozva a várakozást. PL.: Ezeregyéjszaka meséi

· Fokozás : ismétlésen alapul. Az egymásra következő egységek egyre erőteljesebb érzelmi-hangulati jelentést hordoznak. 

· Halmozás : azonos mondatrészek, szintagmák, tagmondatok, mondatok sorozatszerű ismétlése. Lehet benne párhuzamosság v. ellentétezés. Pl. : 


„ S megjön az ősznek tarkasága:
aranyos lombok, piros lombok…” (Babits: Ballada Írisz fátyoláról)

· Figura etymologica : történetileg azonos tőből származó szavak egymás mellé helyezése. Alliterációs hatása is van. Pl.: 

„Halálnak halálával halsz.” (Halotti beszéd) 
· Hasonlat : a hasonlítottat és a hasonlót valamilyen közös tulajdonságaik alapján kapcsoljuk össze: 

„Gyakran úgy tűnsz elém, mint a szép messziség,
ha ködös évszakok napfényén gyúl az ég.” (Baudelaire : Borús ég) 
· Allegória : egy költői szöveg nagyobb részére, v. egészére kiterjed, és a hasonlított ill. a hasonló elemeinek egész sorozatát kapcsolja egymáshoz értelmi-logikai alapon. Pl.: Petőfi: Föltámadott a tenger … 
· Szimbólum : hasonlatból v. metaforából bontakozik ki, átfogja egy-egy mű nagyobb egységét v. egészét. A hasonlítottat és a hasonlót érzelmi-hangulati megfelelés kapcsolja egybe. Pl. virágnyelv

· Komplex költői kép : több különböző költői kép épül egymásba → vízió 
· Gondolatpárhuzam : azonos mondatszerkezetek követik egymást, azonos-nem azonos oppozíciót teremtve. 
· Ellentétezés : ellentétes jelenségek szembeállítása. „S kedv emel vagy bú temet …” (Kölcsey: Vanitatum vanitas). 

· Paradoxon : egymást látszólag kizáró ellentétek összekapcsolása. Pl.: „Ha nem ejtesz fogságba, sosem leszek szabad.” (John Donne) 
· Refrén : egy szövegrész a mű folyamán a szöveg hasonló helyein rendszeresen visszatér. Pl. villoni balladaforma

Stíluseszközök – példák
Törékeny termetét a tőke  
megtörte, mindig keskenyebb lett –
(József Attila: Anyám)
 Mint befagyott tenger, olyan a sík határ, 
(Petőfi Sándor: A puszta télen) 
Tüzeket raknak az égi tanyák, 
hallgatják halkan a harmonikát.
(Juhász Gyula: Tiszai csönd) 
Mint komor bikáé, olyan a járása, 
Mint a barna éjfél, szeme pillantása,
Mint a sértett vadkan, fú veszett dühében,
Csaknem összeroppan a rúd vas kezében.
(Arany János: Toldi I.) 

Ó, hogy szerettem volna a hajnal rózsaujjú mutogatására megtudni, miért döngött éjszaka a magános ház esőcsatornája – 

(Krúdy Gyula: A mai Margitsziget) 

Szeme, mint az acél, a szikrát úgy hányja, 

Ütni készül ökle csontos buzogánya;
(Arany János: Toldi II.) 
A vágyva vágyott ideál se szép, 
csak ő a szép, a zsenge Júlia” 
(Shakespeare: Rómeó és Júlia) 
az ország megvadult s egy rémes végzeten 
vigyorgott vértől és mocsoktól részegen.
(Radnóti Miklós: Töredék) 

A szőllőszemben alszik így a bor 

ahogy te most mibennünk rejtezel. 
(Radnóti Miklós: Himnusz a békéről) 
Szép magyar leventék, aranyos vitézek! 
Jaj be keservesen, jaj be búsan nézlek. 
Merre, meddig mentek? Harcra? Háborúba? 
(Arany János: Toldi I.) 
Az nem lehet, hogy annyi szív 
Hiába onta vért,
S keservben annyi hű kebel 
Szakadt meg a honért.
(Vörösmarty Mihály: Szózat) 

Én egész népemet fogom 

nem középiskolás fokon 
taní- 
tani!
(József Attila: Születésnapomra) 

Szerettél? Magához ki fűzött? 

Bujdokoltál? Vajjon ki űzött?
(József Attila: Karóval jöttél) 

Párás, dísz-kócos tánci termen, 

(Ady Endre: Intés az őrzőkhöz) 

· Hol vagyon, aki merész ajakát hadi dalnak eresztvén,
A riadó vak mélységet fölverje szavával,
S késő százak után, méltán láttassa vezérlő
Párducos Árpádot, s hadrontó népe hatalmát? (Vörösmarty Mihály: Zalán futása)  . 
· Aki á-t mond, mondjon bé-t is.

· A tett halála az okoskodás.
(Madách Imre: Az ember tragédiája). 

· Vad ágyúszóval vágtatott
gyöngyház-korán a tenger át,
két fürtjén őrzi a leölt
halacskák szürke sóhaját.

(József A.: Nem én kiáltok)

Komplex költői kép: 

1. Metaforikus jelző: gyöngyház-korán= gyermekkor

2. tenger=világ, élet, társadalom

3. Megszemélyesítés: tenger vágtat

4. Metafora: vágtató tenger=élet dübörgése

5. Metonímia:ágyúszó=háború

